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 Select Right Size Drawer Slide

Measure drawer length from outside of 
back panel to inside of front panel to 
reference the slide model # you require.

For proper operation, top and bottom 
of drawer must have 1/8” minimum 
clearance from cabinet opening. Sides of 
drawer must extend 1/4” below drawer 
bottom to allow clearance for slide. If 
necessary, cut notch in back overhang 
of drawer so slide can fully extend to 
back of cabinet. Place a shim under 
cabinet member to make up difference if 
clearance is greater than 1/4”.

Features

• 35 lb. capacity
• Steel ball bearings for 
 smooth glide operation
• 3/4 Extension
• Friction disconnect

Included

What You Will Need

1. Tape measure or ruler
2. Pencil
3. Level or square
4. #2 size Phillips screwdriver
5. (Optional) Drill and  
 1/16” (2mm) drill bit
6. Hammer

Slide #
Fits Drawer 

Lengths
Fits Cabinet 

Depths
Drawer 

Extension

P1029/12-2C 10 5/8” – 12 1/2” 13” – 14 1/2” 8 1/2”

P1029/14-2C 12 5/8” – 14 1/2” 15” – 16 1/2” 10 1/2”

P1029/16-2C 14 5/8” – 16 1/2” 17” – 18 1/2” 12”

P1029/18-2C 16 5/8” – 18 1/2” 19” – 20 1/2” 12 1/2”

P1029/20-2C 18 5/8” – 20 1/2” 21” – 22 1/2” 14 1/2”

P1029/22-2C 20 5/8” – 22 1/2” 23” – 24 1/2” 16 1/2”

P1029/24-2C 22 5/8” – 24 1/2” 25” – 26 1/2” 17 1/2”

QTY. ITEM

1 Slide

1 Bracket

6 #8 x 5/8” Flat Head Screws

2 Glide Tracks

 BEFORE YOU BEGIN  — P1029 CENTER MOUNT DRAWER SLIDE

drawer member
installation holes

rear 
adjustable bracket 

(optional)

cabinet member

 Seleccione la corredera del  
tamaño correcto

Mida la longitud del cajón desde el exterior 
del panel trasero hasta el interior del panel 
delantero para encontrar el número de 
modelo de la corredera que necesita.

Para que el funcionamiento sea correcto, 
debe haber una separación mínima de 
1/8 pulg. entre el gabinete y los bordes 
superior e inferior del cajón. Los lados del 
cajón deben extenderse 1/4 pulg. debajo 
del fondo del cajón, para dejar espacio 
para la corredera. Si es necesario, corte 
una muesca en el saliente trasero del cajón 
para que la corredera pueda extenderse 
completamente a la parte trasera del 
gabinete. Si la separación es mayor a 1/4 
pulg., coloque una cuña bajo el componente 
del gabinete para compensar la diferencia.

Características

• Capacidad para 35 libras
•  Rodamientos con bolas 

de acero para permitir 
un deslizamiento suave

• Extensión de 3/4
• Extracción por fricción

Incluye

Que necesitarás

1. Cinta métrica o regla
2. Lápiz
3. Nivel o escuadra
4.  Destornillador Phillips # 2
5.  (Opcional) Taladro y broca 

de 1/16 pulg. (2 mm)
6. Martillo

N.° de 
corredera

Se adapta  
a cajones  

de longitud

Se adapta 
a cajones de 
profundidad

Extensión 
del cajón

P1029/12-2C 10 5/8 – 12 1/2 pulg. 13 – 14 1/2 pulg. 8 1/2 pulg.

P1029/14-2C 12 5/8 – 14 1/2 pulg. 15 – 16 1/2 pulg. 10 1/2 pulg.

P1029/16-2C 14 5/8 – 16 1/2 pulg. 17 – 18 1/2 pulg. 12 pulg.

P1029/18-2C 16 5/8 – 18 1/2 pulg. 19 – 20 1/2 pulg. 12 1/2 pulg.

P1029/20-2C 18 5/8 – 20 1/2 pulg. 21 – 22 1/2 pulg. 14 1/2 pulg.

P1029/22-2C 20 5/8 – 22 1/2 pulg. 23 – 24 1/2 pulg. 16 1/2 pulg.

P1029/24-2C 22 5/8 – 24 1/2 pulg. 25 – 26 1/2 pulg. 17 1/2 pulg.

CANT. ARTÍCULO

1 Corredera

1 Soporte

6
Tornillos de cabeza plana  

#8 x 5/8 pulg.
2 Guías de deslizamiento

 ANTES DE COMENZAR  — P1029 CORREDERA DE CAJÓN PARA MONTAJE CENTRAL

componente del cajón
agujeros de instalación

soporte trasero 
ajustable

componente del gabinete

Video Tutorial

Scan with 
smartphone camera 
to access video.

Tutorial en video

Escanee con la cámara 
del teléfono inteligente 
para acceder al video.
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 Choisissez la bonne taille de glissière 
de tiroir

Mesurer la longueur du tiroir depuis l’extérieur 
du panneau arrière jusqu’à l’intérieur du 
panneau avant pour déterminer le modèle de 
glissière qu’il vous faut.

Pour que le tiroir fonctionne correctement, 
il doit y avoir un espace minimum de 1/8 po 
entre le haut et le bas du tiroir et l’ouverture de 
l’armoire. Les parois du tiroir doivent dépasser 
de 1/4 po le fond du tiroir pour laisser un 
espace libre pour la glissière. Si nécessaire, 
découpez une encoche dans le porte-à-faux 
arrière du tiroir pour que la glissière puisse 
atteindre l’arrière de l’armoire. Placer une cale 
sous la pièce de l’armoire pour combler la 
différence si l’espace est supérieur à 1/4 po.

Caractéristiques

• Capacité de 35 lb
•  Roulements à billes en 

acier pour un glissement 
en douceur de la glissière

• Extension de 3/4
•  Déconnexion par 

frottement

Inclus

Ce dont vous aurez besoin

1. Ruban à mesurer ou règle
2. Crayon
3. Niveau ou équerre
4. Tournevis Phillips de taille n° 2
5.  (Facultatif) Perceuse et mèche 

de 1/16 po (2 mm)
6. Marteau

N° de  
glissière

Convient aux 
longueurs 

de l’armoire

Convient aux 
profondeurs 
de l’armoire

Extension 
du tiroir

P1029/12-2C 10 5/8 po – 12 1/2 po 13 po – 14 1/2 po 8 1/2 po

P1029/14-2C 12 5/8 po – 14 1/2 po 15 po – 16 1/2 po 10 1/2 po

P1029/16-2C 14 5/8 po – 16 1/2 po 17 po – 18 1/2 po 12 po

P1029/18-2C 16 5/8 po – 18 1/2 po 19 po – 20 1/2 po 12 1/2 po

P1029/20-2C 18 5/8 po – 20 1/2 po 21 po – 22 1/2 po 14 1/2 po

P1029/22-2C 20 5/8 po – 22 1/2 po 23 po – 24 1/2 po 16 1/2 po

P1029/24-2C 22 5/8 po – 24 1/2 po 25 po – 26 1/2 po 17 1/2 po

 AVANT DE COMMENCER  — P1029 GLISSIÈRE DE TIROIR À MONTAGE CENTRAL

1 2

Separate drawer and cabinet members with forceful pull, through the built-
in friction stop. Do not twist slide members during pull. Remove drawer from 
cabinet. Turn drawer over to measure drawer width and mark centerline on 
underside. Measure and mark centerline of cabinet opening.

Separe los componentes del cajón y del gabinete jalando con fuerza, usando 
el tope de fricción integrado. No tuerza los componentes de la corredera 
mientras jala. Saque el cajón del gabinete. Voltee el gabinete para medir 
su ancho, y marque la línea central en el lado inferior. Mida y marque la línea 
central de la abertura del gabinete.

Séparer les pièces des tiroirs et des armoires en tirant avec force, à travers 
la butée de frottement intégrée. Ne pas tordre les pièces de la glissière 
pendant la traction. Retirer le tiroir de l'armoire. Retourner le tiroir pour 
mesurer sa largeur et marquez la ligne centrale sur la face inférieure. 
Mesurer et marquer la ligne centrale de l'ouverture de l'armoire.

Drawer member is the narrower of the separated members and has sloped 
slot at front end. Mount it to underside of drawer on center line so sloped 
slot is flush with rear of front drawer panel. Fasten flat head screw through 
slot to anchor drawer bottom to front drawer panel. Fasten second flat head 
screw on center line through hole closest to the drawer back panel.

El componente del cajón es el más delgado de los componentes separados 
y tiene una ranura inclinada en el extremo delantero. Móntelo en la parte 
inferior del cajón, sobre la línea central, de modo que la ranura inclinada 
quede al nivel de la parte trasera del panel delantero del cajón. Inserte un 
tornillo de cabeza plana por la ranura y apriételo para fijar la parte inferior 
del cajón al panel delantero del cajón. Fije un segundo tornillo de cabeza 
plana sobre la línea central, pasándolo por el agujero más cercano al panel 
trasero del cajón.

La pièce du tiroir est la plus étroite des pièces séparées et possède une 
fente inclinée à l'extrémité avant. La monter sur la partie inférieure du tiroir, 
sur la ligne centrale, de manière à ce que la fente inclinée soit au même 
niveau que l'arrière du panneau avant du tiroir. Fixer une vis à tête plate 
à travers la fente pour que le fond du tiroir soit solidement relié au panneau 
avant du tiroir. Fixer une deuxième vis à tête plate sur la ligne centrale 
à travers le trou le plus proche du panneau arrière du tiroir.

pièce de tiroir

trous d'installation

support arrière  
réglable  

(facultatif)

pièce de l'armoire

cabinet member 
componente del gabinete 

pièce de l'armoire

drawer member 
componente del cajón 

pièce de tiroir

Tutoriel vidéo

Scanner avec la 
caméra de votre 
smartphone pour 
accéder à la vidéo.

QTÉ. ARTICLE

1 Glissière

1 Support

6 Vis à tête plate de 8 x 5/8 po

2 Rails de glissement
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 For cabinet WITH center supports, does not require use of optional rear 
adjustable bracket

Position front of cabinet member 1/16” back from front of cabinet. Fasten 
cabinet member to support with flat head screws.

 En gabinetes CON soporte central, no es necesario usar el soporte 
trasero ajustable opcional

Coloque la parte delantera del componente del gabinete remetido 1/16 pulg. 
de la parte delantera del gabinete. Fije el componente del gabinete al 
soporte con tornillos de cabeza plana.

 En ce qui concerne les armoires AVEC support central, il n'est pas 
nécessaire d'utiliser le support arrière facultatif réglable.

Placer l'avant de la pièce de l'armoire à 1/16 po en arrière de l'avant de 
l'armoire. Fixer la pièce de l'armoire au support avec des vis à tête plate.

 For cabinet WITHOUT center supports, does require use of optional 
rear adjustable bracket

When fastening screws, do not completely tighten, to allow for final 
adjustments. Carefully position rear adjustable bracket flush with back of 
cabinet and level with front cabinet rail. Fasten bracket to cabinet back 
with flat head screws. Secure cabinet member to bracket, extend member 
to cabinet front and position front of cabinet member 1/16” back from front 
of cabinet. Fasten member with flat head screws.

Note: If cabinet has thin back panel, mounting strip between bracket and 
back panel may be required.

 En gabinetes SIN soporte central, sí es necesario usar el soporte trasero 
ajustable opcional

Al colocar los tornillos no los apriete por completo, para poder hacer ajustes 
finales. Coloque cuidadosamente el soporte trasero ajustable al nivel de 
la parte trasera del gabinete, y nivelado con el riel delantero del gabinete. 
Fije el soporte a la parte trasera del gabinete con tornillos de cabeza plana. 
Fije el componente del gabinete al soporte, extienda el componente hasta 
la parte delantera del gabinete y coloque la parte delantera del componente 
del gabinete remetida 1/16 pulg. del frente del gabinete. Fije el componente 
con tornillos de cabeza plana.

Nota: si el gabinete tiene un panel trasero delgado, podría ser necesario 
colocar un listón de montaje entre el soporte y el panel trasero.

 En ce qui concerne les armoires SANS support central, il est nécessaire 
d'utiliser le support arrière facultatif réglable.

Ne pas complètement serrer les vis pour permettre les derniers réglages. 
Placer soigneusement le support arrière réglable au niveau de l'arrière de 
l'armoire et au niveau du rail avant de l'armoire. Fixer le support à l'arrière 
de l'armoire avec des vis à tête plate. Fixer la pièce de l'armoire au support, 
étendez la pièce jusqu'à l'avant de l'armoire et placez l'avant de la pièce 
à1/16 po en arrière de l'avant de l'armoire. Fixer la pièce avec des vis à  
tête plate.

Remarque : si le panneau arrière de l'armoire est mince, une bande de 
montage peut être nécessaire entre le support et le panneau arrière.

WITH CENTER SUPPORT WITHOUT CENTER SUPPORT

CON SOPORTE CENTRAL SIN SOPORTE CENTRAL

AVEC SUPPORT CENTRAL SANS SUPPORT CENTRAL

3a 3b
rear adjustable bracket

soporte trasero ajustable 
support arrière réglable
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Install glide tacks into front cabinet rail so they are under drawer sides.

Instale tachuelas deslizantes en el riel delantero del gabinete, de modo que 
queden bajo los lados del cajón.

Installer les rails de glissement dans le rail avant de l'armoire de manière 
à ce qu'ils se trouvent sous les parois du tiroir.

5

Insert drawer into cabinet while carefully engaging drawer member to 
cabinet member, until drawer is completely closed.

Inserte el cajón en el gabinete mientras inserta cuidadosamente el 
componente del cajón en el componente del gabinete, hasta que el cajón 
se cierre por completo.

Insérer le tiroir dans l'armoire tout en faisant attention à ce que la pièce  
du tiroir adhère à celle de l'armoire, jusqu'à ce que le tiroir soit 
complètement fermé.

6 7

Adjust rear bracket if necessary so front drawer panel closes flush with 
cabinet face. Test drawer operation for smooth movement. Note: Drawer 
removal from cabinet requires same firm pulling through friction stop.

Ajuste el soporte trasero, si es necesario, de modo que el panel delantero 
del cajón cerrado quede al nivel del frente del gabinete. Pruebe que el cajón 
se mueva con suavidad. Nota: para sacar el cajón del gabinete hay que jalar 
con la misma fuerza, para superar el tope de fricción.

Ajuster le support arrière, si nécessaire, pour que le panneau avant du tiroir 
se ferme au même niveau que la face de l'armoire. Tester le fonctionnement 
du tiroir pour vérifier la fluidité du mouvement. Remarque : pour retirer le 
tiroir de l'armoire, il faut tirer fermement sur la butée de frottement.

Tighten remaining screws after any adjustments.

Apriete los tornillos restantes después de hacer los ajustes necesarios.

Serrer les vis restantes après avoir effectué tous les réglages.

glide tacks
tachuelas deslizantes

rails de glissement


